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Egy ¢ - gi hang, egy 4l - dott sz6 a lel - kink jar - ja at,
Lel - kiink - ben él a fé - le - lem, de ¢éb - red hit, sre - mény,
Az Ur ke - gyel -me el - ki - sér oly sok ve - szé - lyen at,
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ki el - tlnt, ij - ra meg - ke - riil, ki vak volt, d4j - ra lat
s bad - to - rit - ja szi - viin - ket e drd - ga é - gi fény.
és el - ve-zet ott - ho - nod - ba 1S, csak hidd az O sza - vat!
de nincs oly perc, hogy Is - te - niink ne - vét ne 4al - da - nank.
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Faith’s review and expellation.
Chap. xvii. 16, 17,

1 Al\c‘[azi::g grace! (how fweet the found)
That fav’d a wretch like me !
I once was loft, but now am found,
Was blind, but now I fee,
2 *T'was grace that taught my heart to fear,
And grace my fears reliev’d ;
How precious did that grace appear,

The hour I firft belicv’d !

3 Thro’ many dangers, toils and fnares,
I have already come
*T’is grace has brought me fafe thus far,
And grace will lead me home.

4 The Lorp has promis’d good to me,
His word my hope fecures ;
He will my fhield and portion be,
As long as life endures.
5 Yes, when this flefh and heart fhall fail,
And mortal life thall ceafe ;
I fhall poffefs, within the vail,
A life of joy and peace.
6 The earth fhall foon diffolve like fnow,
The fun forbear to fhine ;
But Gop, who call’d me here below,
Will be for ever mine.




